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КОНСТАНТИН БАТЮШКОВ
ТАЯТ НАСЛАДА И НАЙ-

ДИВИТЕ ГОРИ…

Превод от руски: Янко Димов, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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Таят наслада и най-дивите гори.
        И носят радост морските лагуни.
Вълните бягат хармонично и в зори,
        и в късни нощи сребролунни.
Обичам ближния си, но по-мил,
        природо-майко, ми е твоят гений.
Сред теб забравям аз какво съм бил,
        какво сега е станало от мене.
Ти властно мойте чувства призова,
        ти в плен ще ги държиш докрая.
За тях не мога да намеря верните слова,
        а как и да ги премълча — не зная…
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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